ASMI, Acque parte Antica 

N. 275 - Lago di Gavirate

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

Denuncia contro Barbara Besozzi per usurpazione di pesca sul lago di Monate


1581,20 lug.
- Il sig.Cristoforo Castrobesozzi di Travedona denuncia



Barbara ved. di Ferrando Besozzi per usurpazione di rive



e peschiere sul lago di Monate in base alla grida del 1571.



Di seguito il parere dell'avvocato fiscale Bossi
f.1r


1572,26 feb.
- Atto allegato: Ferrando Besozzi di Angera affitta a due



di Monate una peschiera sul lago di Monate
f.3r


1571,19 mag.
- Testo della grida che prescrive la notifica della 


pescagione nello Stato
f.6r


1581,  2 set.
- Comparizione del procuratore Castiglioni di Barbara 



Besozzi per rivendicare i di lei diritti
f.8r


1585,27 lug.
- Ricevuta di 4 atti notarili rilasciata dal procuratore



Castiglioni al senatore Rainaldo.
f.10r

-o-

Una tipica denuncia di usurpazione, fatta al solo scopo di guadagnare la ricompensa prevista, e cioe' un terzo di quanto il Fisco potrà ricuperare dalla delazione. In questo caso si tratta della pesca nel lago di Monate, da sempre esercitata dalla gente del posto col consenso dei signori di Milano, ma ora in contestazione per via dell'attribuzione "regale" in base alle "Novae Constitutiones" emanate da Carlo V. Il magistrato delle Entrate Straordinarie, che si firma al f.2r, era Lodovico Mazenta.

La "delazione" si basa sul fatto che nel 1571 fu emanata una grida per costringere i possessori della pesca ad uscire allo scoperto, intimando loro di notificarsi e produrre i loro titoli di proprietà (entro il termine strettissimo di 20 giorni!) e ordinando inoltre ai consoli dei comuni di consegnare l'elenco dei detti possessori.

Il procuratore dell'accusata, la vedova di Ferrando Besozzi di Angera, si difende sostenendo che la grida non e' stata pubblicata a Monate, e attaccandosi a un cavillo di interpretazione. Invece secondo l'avvocato fiscale Bossi che da' il "votum Fisci" era sufficiente che la grida fosse pubblicata nella "città principale della regione da cui dipende il lago di Monate", cioe' Varese o magari Gallarate; come si vede, si viaggia sul filo delle sottigliezze... L'avvocato Bossi si pronuncia inoltre negativamente per la ricompensa al notificante, un Besozzi (anzi, un Castrobesozzi...), con l'interessante motivazione che non si tratta di diritti "occulti" ma bensì "evidenti" in quanto riferiti al re, e quindi spettano necessariamente al fisco, senza bisogno che salti fuori uno a denunciare...

Naturalmente sarà il caso di confrontare con analoghe altre denunce fatte relativamente alla pesca nei laghi varesini.

Il testo e' di parecchie mani diverse, tutte abbastanza chiare.

f.1r

1581 die Iovis vigessima Iulii in vespris

Coram illustribus et multum magnificis dominis Præside et Magistris Regiorum ducalium reddituum extraordinariorum status Mediolani

|5 Magnificus Dominus Christoforus de Castrobesutii habitator loci Travedonæ plebis Brebie Ducatus Mediolani, volens uti beneficio Novarum Constitutionum respectu premii quod lucratur per notificantes et alias omnibus modo etc. |10 elligendo habitationem domi habitationis Magnifici domini Nicholai Fontane sita in porta Ticinensi parœcia sancti Petri Martiri in Solariolo Mediolani ubi etc.

Exponit, che sebene Madona Barbara de Besozo come tutrice et curatrice di Otto Bessozo filiolo del quondam Messer Ferando |15 non ha alcuna raggione nella rippa dil laco di Monà et Travedono, tutavia da molti et molti anni in qua tiene occupato una rippa del detto laco di Monate et peschiere, in farle |20 peschare et edifficarla come sua

-o-

  7 -
le Nuove Costituzioni emanate da Carlo V

  8 -
il premio che guadagna il notificante: un terzo di quello che ricaverà il Fisco

f.1v

come ne consta instrumento quale qua da basso si eshibirà, et se pure forsse si potesse pretendere qualche possesso, tuttavia è statta |5 esclusa per le cride sopra ciò fatte l'anno del 1571 de ordine delle Signorie Vostre Illustre per non havere notificato et provato la sua raggione, et aciò per l'avenire |10 in essa non si intrometta, dimanda che contra d'essi si proceda condenandola ancora in quello che si è cavato di fitto l'anno et verissimile si è potuto cavare con ogni spessa, danno et interesse |15 et in le altre pene cominate nelle dette cride

Et ad effectum etc. producit dictum instrumentum

-o-

f.2r

investiture una cum aliis iuribus etc. cum oblatione copie foliorum.

Preterea ad abundantem cautellam nominat in testes |5 Giovan Angello Bosso detto il Barissello di Travedona, Bartollomeo Calzerino

Qui prefati illustres et multum magnifici viri dominus Praeses et Magistri Regiorum Ducalium Reddituum Extraordinariorum et bonorum |10 patrimonialium status Mediolani, ordinaverunt et ordinant suprascripto notificanti dandam esse tertiam partem totius eius quod in cameram pervenerit vigore suprascripte notificationis, modo tamen sit in casu decreti etc.

|15 Magenta Ludovicus    -    Archintus

Ubi constet cridas exhibitas fuisse publicatas in oppido principaliori illius regionis, cui lacus de Monate subiacet, nulla suberit difficultas, quin suum debeant sortiri effectum etiam respectu pœnæ in illis commemoratæ; ubi vero de publicatione |20 non doceatur, declarandum erit fisci iudicio, quod ius nullum in lacu obtineat iste Besutius, et fructus salvati a die litis motæ citra; respectu vero pischeriæ, de-

-o-

  2 -
soliorum: forse "foliorum" 

  5 -
il barissello: baricello, cfr. il "bargello" dei "Promessi Sposi"

  8 -
questo decreto e' la risposta di prammatica all'esposto, precisando comunque che vale solo se l'esposto rientra nei casi previsti. E' firmato dal questore Archinti e controfirmato dal Magistrato Straordinario.

15 -
Magenta, il Magistrato delle Entrate Straordinarie

16 -
questo e' il "votum fisci" cioe' il parere dell'avvocato fiscale Simone Bossi

f.2v

(Al signor Archinto per firmare) -siderasset fiscus in facto edoceri, an sit privati iuris constructa in proprio fundo opere manufacto, an vero lacui |5 adiaceat et naturaliter ibi orta sit, quoniam hoc posteriori casu ad fiscum erit avocanda cum fructibus ut supra.

Nihil tamen debebitur notificatori, respectu lacus, vel pischeriæ, cum non sint iura occulta, sed pa|10tentia, quod cum inter regalia referantur, ad cameram necessario spectent. Bossius

-o-

  1 -
Archinto: il conte Orazio Archinti, questore dell'ufficio delle Entrate Straordinarie

f.3r

Reperitu in imbreviaturis instrumentorum rogatorum per nunc quondam spetialem dominum Iohannem Albertum Vicecomitem olim filium quondam domini Iohannis Petri et olim notarium publicum Mediolani habitantem Anglerie infrascripte inter alia sic fore scriptum ut infra videlizet:

In nomine Domini anno nativitatis eiusdem |5 milessimo quingentessimo septuagessimo secundo indictione decima quinta die martis vigessimo sexto mensis februarii

Dominus Ferandus Besutius filius quondam spetialis domini |10 Baptiste, habitator Anglerie capitis comitatus et plebis ducatus Mediolani

Voluntarie etc. et omnibus modo etc.

Investivit nomine locationis et ficti ad benefaciendum etc. meliorando etc.

|15 Marchum Antonium filium quondam Iohannis Marie del Blancho et Tonam de Brovello filium quondam Iacobi habitantes ambo in loco Monate plebis Brebie Ducatus Mediolani presentes, stippulantes et |20 recipientes ac sese investientes ut supra et obligantes ut infra

Nominative de pischera una ipsius domini Ferrandi sita in fondo

-o-

Questo e' l'atto notarile allegato dal denunciante Castrobesozzi, che certifica come il marito di Barbara abbia affittato la peschiera un anno dopo la grida della notifica.

f.3v

clausi ipsius domini Ferrandi sito in loco Monate predicti contigui sediminis ipsius domini Ferrandi positi in dicto loco |5 Monate, cui pischere coheret a tribus partibus dicti domini Ferrandi, ab alia lacus

Item de ripis piscandi et covrariis ipsius domini Ferrandi sitis in dicto |10 lacu et prope sedimen et clausum suprascriptum, quibus coheret ab una dicti domini Ferrandi et ab aliis tribus lacus

Item de omnibus et singulis accessiis etc. |15 ac iure piscandi etc.

Eo tenore videlizet quod a festo Paschatis Domini nostri Iesu Christi resurectionis proxime futuro in antea ad annos novem proxime futuros et deinde |20 in antea etc. dicti conductores

-o-

  8 -
covrari, mucchi di fascine per favorire la nidificazione del pesce

f.4r

cum suis heredibus etc. titulo presentis locationis habeant etc. dicta bona et iura ut supra meliorando etc.

Dando etc. pro ficto etc. dictorum bonorum etc. |5 omni anno preffato domino locatori et suis heredibus etc. libras duodecim imperialium et libras tres bonorum piscium et libras quatuor scartorarum

|10 Solvendo dictum fictum ut supra videlizet pisces tempore Quadragessime et denarios in quolibet festo Paschatis resurectionis cuiuslibet anni

|15 Incipiendo solvere in Quadragesima et festo Paschatis resurectionis anni 1573 proxime futuris cum omnibus expensis etc.

Pacto spetiali apposito videlizet quod dicti conductores |20 non possint etc. dare calcem dictis pischere, ripis et covrariis sub reffectione etc.

-o-

  9 -
scartole, sgarzole, pesce meno pregiato

20 -
dare calcem: per stordire il pesce, metodo vietato già allora

f.4v

et etiam aureorum quatuor pro vice aplicandorum dicto domino Ferrando quia sic etc.

Item pacto etc. ut supra videlizet quod finita dicta locatione dictus dominus Ferrandus teneatur |5 solvere dictis conductoribus ligna que reperientur in dictis pischera, ripis et covrariis ac omnia in eis per eos melioramenta facta si que fient ad extimationem |10 duorum amicorum comunium comuniter inter eas partes elligendorum etc. aut unius etc. in contumatiam alterius etiam sub reffectione etc. quia sic etc. |15 et ubi dictus dominus Ferrandus nolet ea ligna tenere, quod dicti conductores possint etc. ea abducere et in eorum usus proprios convertere dummodo quod dictus dominus Ferandus |20 antequam extimentur declaret animum suum in carnis previo

-o-

21 -
in carnis previo Ambrosiano: nel carnevale

f.5r

Ambrosiano ultimi anni presentis locationis et quod dicti conductores movendo ea ligna dicto ultimo anno ea teneantur bene et |5 legaliter ac fideliter aptare sine fraude etc. quia sic etc.

Item pacto etc. ut supra videlizet quod si cessarint iuxto impedimento dicti conductores piscari in dictis pischera, rippis |10 et covrariis, quod eo in casu ipsi non teneantur ad solutionem ficti suprascripti pro eo tempore quo non possent piscari quia sic etc. quod quidem iustum impedimentum |15 inteligatur respectu alicuius comissarii super piscationibus deputati tantum et non aliter etc.

Renuntiando etc. videlizet dicti conductores statutis trienii et decenii etc.

|20 Quare etc.

Cum pactis exequutivis etc. vicissim etc.

-o-

f.5v

Cum iuramento vicissim etc. attendendi etc. habendi ratum etc. etiam sub reffectione etc. vicissim etc.

Et de predictis etc.

|5 Actum in domo habitationis mei notarii infrascripti sita in dicta terra Anglerie presentibus domino Thoma Colonia filio quondam domini Zacheii et domino Leonardo Castillioneo filio quondam domini Petri Antonii |10 habitante Anglerie predicte pronotariis etc.

Testes dominus Leonardus Besutius filius quondam domini Iohannis Baptiste notus, Constantius Marinonus filius quondam domini Federici habitans Anglerie et Bernardinus del Furno |15 filius quondam Tome habitans Ranchi plebis Anglerie omnes idonei etc.

[ST] Ego Iohannes Baptista de Vegiis filius nobilis domini Ludovici notarius publicus Mediolani habitans Anglerie suprascripte instrumentum ab imbreviaturis suprascriptis quondam domini Iohannis Alberti Vicecomitis autem mihi |20 concessa per magnificum dominum abbatem venerandi Collegii dominorum notariorum Mediolani extraxi et pro fide me subscripsi

-o-

f.6r

Grida del Magistrato sopra i laghi etc.

1571 adi 29 maggio

Essendo venuto a notitia alli illustri et molto magnifici signori Presidente et Maestri delle Regie Ducali entrate |5 straordinarie del stato de Milano, che molti communi e particolare persone senza alcun titolo o concessione legitima, et ancor contra la forma delle gride già altre volte sopra ciò publicate, pretendano di pescare et affittare le pescaggioni degli laghi Maggiore, |10 di Como et altri, Ticino, Sesia, Po, Tannaro, Borma, Lambro con Adda, et altri fiumi regali di questo stato con voler ancor prohibire ad ogn'altro qual si voglia il pescare in essi laghi et fiumi senza special licenza de tali locatori et condottori, et |15 pretendenti, et parendo questo a detti Signori cosa non ragionevole, atteso ch'ordinariamente le pescaggioni de' laghi et fiumi, regali et publici, sono di sua Maestà, et volendo essi signori conforme al'ordine che tengano |20 da sua Maestà provedere a tali inconvenienti et castigare gli usurpatori delle cose reale, hanno deliberato far publicare la presente grida

Perciò in nome delli presenti illustri, et molto magnifici signori Presidente et Maestri si fa publica grida, bando |25 et comandamento, che non sia persona de qual stato, grado o conditione voglia se sia, ch'ardisca sotto pretesto di ragione o titolo, o qualsivoglia colore o pretesto pescare né fare pescare nelli

-o-

f.6v

detti fiumi et laghi né affittare le pescaggioni d'essi sotto la pena de scudi cento applicanda per gli duoi terzi ala camera Regia et l'altro terzo al'accusatore, avvertendo che si procederà contro gli delinquenti |5 al'essattione dela pena iremissibilmente.

Et occorrendo vi fosse alcun ch'habbi o pretenda haver titolo o qual si voglia altre ragioni legitime in detti fiumi et laghi per causa de dette pescaggioni, comparirà inanci li predetti signori nel termine de giorni |10 vinti doppo la publicatione dela presente grida ad allegare nele mani del sottoscritto cancelliero, che non se gli mancarà di buona giustitia, perché passato il termine sodetto non s'admetterà ragione alcuna, et s'escluderano tutti coloro ch'in tal termine |15 non haveranno contradetto: si comanda ancor a tutti i consoli delle terre vicine a detti laghi et fiumi, che nel termine d'un mese habbiano dato inscritto il nome et cognome de quelli che pescano et ch'hanno affittate le pescaggioni |20 nelli detti laghi et fiumi nel territorio loro in mano del sottoscritto cancelliero sotto la pena de scuti 25 d'essere applicati alla Regia Camera, et sarano tenuti li communi per gli consoli.

S'ordina parimente a tutti coloro ch'hanno tolto |25 affitto le pescaggioni nei detti laghi et fiumi non ardiscano pagar il fitto alli locatori senza special ordine delli predetti signori sotto pena de

-o-

14 -
s'escluderanno: e' il punto a cui si riferisce il cavillo del procuratore di Barbara Besozzi

f.7r

pagar un'altra volta del suo.

Signatum: Preses et Magistri Regiorum reddituum extraordinariorum et Camere possessionum status Mediolani

Subscriptum: Ferrandus Ponzanus, cum sigillo etc.

|5 Cridatum die veneris octavo anni 1571
-o-

  5 -
manca il mese e il luogo di pubblicazione; cfr. il parere del fiscale al f.2r

f.8r

Pro de besutio

1581 die sabati secundo mensis septembris in tertiis

Coram illustre et magnifico domino preside et |5 magistris regiorum et ducalium reddituum extraordinariorum status Mediolani

Comparet dominus Ioseph de Castilliono procurator nobilis dominæ Barbare de Curte matris tutricis et curatricis Ottonis Besutii filii quondam et heredis nobilis |10 domini Ferandi semper cum resservationibus et protestationibus de quibus in actis etc. in termino citationis ad eius instantiam emanate regio ac ducali fisco pro hac hora ad videndum fieri infrascripta et inherendo deductis in comparitione |15 facta per eum dicto nomine coram ut supra sub die tertio mensis augusti proxime preteriti in tertiis dicit dictum minorem non posse molestari ratione pischerie quam habet et possidet in lacu de Monate attento |20 quod in ea fuit stetit et est per duos, tres, decem, viginti, triginta et quadraginta annos et ultra, computato tempore antecessorum suorum mediantibus iustis et legitimis titulis inferius producendis |25 adeo quod stante eius possessione quieta et pacifica que etiam preiudicat fisco quia etiam loca publica prescribuntur

-o-

f.8v

item quia citatio transmissa ad allegandum nulla redditur nec obstant asserte cride ut dicitur publicate ex ordine illustris magistratus |5 quia non fuerunt in loco de Monate publicate prout requirebatur ad effectum ut ad notitiam omnium deveniri potuisset ultra quod non omnino excludunt non comparentes quia apposita non sunt |10 verba "excludendi ius habentes in lacu vel aliis fluminibus", sed per verbum "si excluderano etc." ergo re integra potest quis comparere et deducere de iure suo.

Quibus stantibus et aliis, |15 petit in pace dimitti et quatenus expediat ordinari et declarari predictum minorem non esse in dicta sua possessione molestandum aliter etc.

Et ad effectum etc. producit ibidem infrascripta |20 instrumenta et alia iure sua etc. in solis partibus etc. cum oblatione et dimissione copie etc. salvo iure etc.

In primis investitura facta per spetialem dominum Iohannem Baptistam Besutium in Iohannem Angelum del Biancho |25 rogatum per nunc quondam dominum Iohannem Angelum

-o-

23 -
i primi 4 atti allegati sono due investiture fatte dal padre di Ferrando Besozzi, Gio. Battista, a Gio.Angelo del Bianco, nel 1543 e nel 1552; il 5° e' lo stesso atto del 1572 prodotto dal procuratore del denunciante.

f.9r

Felicem de Besutio olim Mediolani notarium die 24 martii 1543 proxime preteriti

Item confessio facta per suprascriptum spetialem dominum dominum Iohannem Baptistam suprascripto Iohanni Angelo de Blanchis rogata per |5 suprascriptum dominum Iohannem Angelum Felicem die septimo mensis aprilis 1550 proxime preteriti

Item investitura facta per suprascriptum spetialem dominum dominum Iohannem Baptistam in suprascriptum dominum Blanchum rogata per suprascriptum dominum Iohannem Angelum Felicem Mediolani notario die |10 18 Ianuarii 1552 proxime preteriti

Item confessio facta per suprascriptum dominum Iohannem Baptistam suprascripto de Blanchis suprascripto die 18 Ianuarii 1552

 Item investitura facta per dominum Ferandum Besutium in Tonam Brovellum et Marcum |15 Antonium Blanchum rogata per nunc quondam dominum Iohannem Albertum Vicecomitem olim Mediolani notarium die 26 februarii 1572 proxime preteriti

-o-

f.10r

1585 adi 27 giulio

Io Iosepho Castilliono confesso haver hauto et receputo dal signor presidente Raiinaldo pezi n.° 4 cioè 2 investiture et due |5 confessioni, cioè 3 rogate per il signor Bartolomeo Besozo et l'altra per il quondam signor Giovanni Alberto Vesconte et expleto per messer Giovanni Baptista de Vichi

|10 Idem Castillioneus subscripsit

-o-

  3 -
signor presidente Rainaldo: il senatore G.B.Rainoldi, presidente del Senato

Vengono restituiti al procuratore di Barbara Besozzi, 4 anni dopo, gli atti allegati (tranne un'investitura delle due precedenti al 1572).
